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వెంకటరమణనె బారో 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Vol 5, Edited by Shri 

Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, Udupi, page No. 

520.  

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 307. 

3. Note:  The wordings are as per Ref. 1 above.  The wordings in Ref. 2 are same 

as in Ref. 1 with few differences which are marked in yellow highlights.    

4. Note:  Singer has followed these lyrics.  

5. Note: This song is not available in the books of Shri Betageri Krishna Sharma 

and Shri Bengeri Huchha Rayaru and also in the books of Samagra Dasa 

Sahitya, published by Kannada & Culture Dept., Govt of Karnataka, Bengaluru 

and also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

 

రాగం: శంకరాభరణం      తాళం: అట్ట  

 

వంకట్రమణనె బారో శేషాచల వాసనె బారో      || ప || 

పంకజనాభ పరమ పవిత్ర శంకర మిత్రనే బారో      || అప || 

 

ముద్దు ముఖద మగువ నినగె ముద్దు కొడువను బారో 

నిర ుయవాా కో(నిర ుయవేకో) నినొ్న ళగె నాను పందిద్దును బారో      || 1 || 

 

మందర గిరియనెత్తది ఆనంద మూరియిే బారో  

నందన కంద గోవింద ముకంద ఇందిరెయరసనె బారో      || 2 || 

 

కామనయా  కరుణాళు శా్య మళ వర ణనె బారో  

కోమలంగ  ర ీపురందర విఠలనె సా్వ మిరాయనే బారో      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: Sri Purandara Vittala 

Location: Tirupati  
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Category: Srinivasa Stuti, jeevana darshana 

Sub-Category: srinivasa, Ananda, kama, karuna, mukunda, padma, shiva, mitra, 

koosu, daya, parvata, govinda, arasa,   

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


